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__ PARAMARIBO. 





_Gouvernements Secretarij. - 


PARAMARIBG, den 49 Febrùarij 4839. 
„Namens den Heer Gouverneur Generaal 
. Gd interim, wordt. mits deze ter kennisse 
Van de Ingezetenen gebragt, dat het 
Zijne Majesteit behaagd heeft, bij Besluit 
Van 27 November 1838, No. 65, finaal te 
Voorzien in de vervulling der waardigheid 
Van Gouvernétüúr Generaal der Nederland- 
Sche West-Indische Bezittingen , openge- 
Vallen door het overlijden. van Mr. E. L. 
VAN HEECKEREN , door daartve te be- 
Vuemen den Îleer J. C.RIJK , belast ge- 
Weest. met het Militair Coummandement 


Van het Koninklijk Instituut der Marine te 


Afedernd!ik', vret de toekenning: aan den- 
Zelven in betrekking als GouvrrvEUR 
SENRRAAL VAN DEN Rane. van ScHovr 

Bj Nacnr. VEREEN 


De Gouvernements Secretaris, 
U  G.S, DE: VEER; 


mr vnmenten maman 


_ Gouvernements Seerctarij. 
“PARAMARIBO, den 20 Webruarij 4839. 


Bj resolutie van den Teer Gouverseur , 


Generaal ad interim, is tót Berste Inri- 
tenant indedivisieboren Suriname 


bengeind, de: Tweede: Iuitenant DR. 
ROBLES pé MEDINA; tot: Tweede Lui- 


tenant , de Eerste Adjudant D. JESSURUN 

LORO; en tot 'Vaandrig, de Tweede 

Adjudant. J.°S. COTINO. <0 0e 
De Gouvernements Secretaris, 
ee S: pi VEER. « 
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« uee Eze 


Gouvernemeùts’ Secretarij. 


Pnt ntnenssn enn 


„ BURGERLIJKE STAND. - 
‚PARA MARIEO, den 22 Febriiarij 4839. 
t_.Heden gijn in ondertrouw Opcehamin: 
“LOUIS BERTHO, SLENGARDE Weduwe 

naar van RLISA-DAVIES en JOHANNA 

SOPHIA PETRONELLA-BROUWN , beide 


Alhier. woonachtig. … 


…… De Ambtenaar. van den Burgerlijken | 


kt Stand, ES 
Ee T. M. SCHOTBORGIT. 


_G ouvernemen ts ‘Seeretarij. 
___POST- KANTOOR. — 


Tot narigt van het:Puhliek dient „ dat 


memmen ne 


Z. M. Brik van Oorlog PEGAZUS, ge- 


Commandeerd door den Kápitein Luit. 
ter Zee C: JF. MEURER ,:op Maandag 


den 25sten Februarij aanstaande, de reis, 


Naar Curagao over de- Eilanden S4 Eu- 


êtatius en S%- Martin zal aannemen, 


en dat-de voor. die Eilanden bestemde 


brieven-pakketten, dien…dag.des middags 


ten twaalf uren zuilen. worden. gesloten. 

„Paramnsribo, den 22 Fabruarij 4839. 

RE „De Post-Beaambte, : 
“A.P. TERION. 
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… GEMENGDE BERIGTEN. 

In de Bredasche Courant leest men, 
‘paar den Quotidierne, het volgende: 
De prinses van Beïra en Maria Christina. 


Zoodra had men.niet vernamen , dat de. 


Prinses van Beira, vergezeld van den prins 
der Asterieg (dun Carlos oudsten zoon) 
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_jde grenzen waren overgetrokken, of al- 
les is in beweging geraaant; zoo als dit 


bij groote nieuwstijdingen , bij: beslissende 
gebeurtenissen plaats grijpt ;- het in het 
hoofdkwartier geslotene kuwelijk heeft 
aan het ongelukkige Spanje eene koningin 
gegeven, die het hare zal toebrengeu ‚om 


de vorstin , gedurende eenen geruimen tijd 


reneën overgebragte berigten’; zij volgde, 
in de koop op betere tijden-voortlevende, 


met belangstelling de lotgevallen varr.Ka- 


rel V. (don Carlvs) zoo als die, eerst om- 


ringd van enkele getrouwen en vrienden 


en geene andere steun liebbende dan zijn. 
goed regt, later omstuwd“van eene ge- 
wouwe en talrijke legermagt, het revolu- 
tinair bewind bedreigde. De graothartige 
vorstin deelde. in gedachte. in de: wisse- 
lingen der koninklijke zaak; zij verheugde 


zich over de overwinningen , zij deelde in | 


den rouw bij treurige vourvalien. Eindelijk 
iszij, als op een teeken der overwinning 
heengegaan , de Vrienden die voor de goede 
zaak streden , gaan opzoeken, en als ecne 
duif na den zonvloed , is zij. als eene bode 
van vrede’en van barmhartigheid ha de 


omwentelingen in tiet-‘mónarchale Spanje | 


verschenen. Alle dagbladen van weike par- 
tij ook, hebben de brieven der Vorstin 


medegedeeld’, waaruit zij bleek met eon. 
verheven geest en gen groot hartig karakter’ 


tongerust te zijn.-Die goede hoedanigheden 


der nieuwe Spaansche;Koninginne worden. 


van alomme bevestigd. Juistheid: vän oor- 
deel, scherpzinnigheid , verhevene deuk- 
wijze. en geestkracht, heilige zielenijver 


die groote zaken omvat enmet zelfop- | 


offering tot derzelver tot standbrenging vol- 
hondt ; deze hoofdtrekken bevinden zich 


in de Pringes van Beira. Dáár, te midden 


van eene legermagt ‘brandende: van. be- 
geerte om nieuwe lauweren te plukken; 
dáár, te midden van een volk, dat door- 
drongen-was van blijdschap, even als in 
de roemrijke dagen van het oude Castilie ; 
dáár ‘bevindt zich. die edele vrouw, toe- 
gerust met al. die Krachtvolte „hoedanig- 
heden die de. groote. Koningin gevórmd 
hebben! Wat al roerende belangstelling , 


| met welkeen’ schitterenden straalkrans van 


eere ziet men de- nieuwe echtgenoote van 


Karel V omgeven ! Welke dichterlijke voor- 


stelling der legimiteit t Zij , de Prinses van 
Beira, wordt der vrouwen glorio ; en door 
haar, worden de Vrouwen als zamenge: 


sche menarchie ! Ea dan die andere Konin- 


gin; hoe verschillend is haar tot! Wat! 


vindt men. rondom haar? Wanorde , vrees, 
bankbreuk. Christina , ia haar eigen paleis 
te Madrid eene staatsgevangene:, heeft , ter 
bezoldiging van hare staatkundige mis- 
daad ‚ noch. rust noch vrede; tusschen de 
woedende kreten der revolutie en. de ovor- 


‚| winningen der legimiteit geplaatst, wordt 
| zij als het ware tusschen molensteenen be- 


dreigd verpletterd te worden. Angstvol 
houdt zij zich aan. eene hare ontglfppende 
magt, en alles is afgesloten „ alles is uit- 
geput, van stelsel. tot stelsel ; van kunst- 


{greep tot kunstgreep vervallen, en zij slijt 


haren tijd nutteloos, om nog overgeblevene 


| verbrokkelingen van‘ haar “gezag te ver- 


eenigen. Zij gebiedt over onderdanen , die 
niet meer weten waar zich aan te houden, 


winaamsche S 


een beter lot âan hetzelyve te geven. Van | 
uit hare wijkpiaats in. Daitschland heeft 


het our geleend aan al de haar uit de Pij- 


IJ 













wraakzuchtigheid, haat, ziet ‘daar wat 
tegen Ferdinands weduwe vereenigd” is; 
en zelfs zijn de gegeraals, die. hare laatste 
toevlugt waren ‚onderling verdeeld! De 
Prinses.van Beira heeft voor deze zaak de 
eenstemmigheid en de steun der voore 
naamste koningschappen; Christina heeft 
tegen zich het monarchaal Europa, dat 
somtijds eene overweldiging duldt, maar … 
uiet gaarne ziet. Gene heeft voor zich de 


eeuwea; deze het vlugtig vugenblik „ dat 


wel voor eene, wijl kan verblinden, maar. … 
dat altijd wijkt voor de eeuwige regtvaar- 


digheid, De eene, vertoont zich omring:l 


van al wat krachtvol, grondig en daure 
zaam in der volken hart gegrift is: de godse 
dienst der vadereú , en de vvergeërf le eer; - 


de andere, om aan de, haren waakelen- 


den troon ondersteunende tegerknechten 
scheeisel en voedsel te geven, berooft de 


kerken en doet de kivkken smelten, zij. 


heeft de majesteit der eeredienst en de. 
majesteit van achtingwaardige herinne- 
ringen. beleedigd. De koningin der legie 
timiteit verbeeldt het oude geloof, de 
nationale zeden, de ridderlijke overleve- 
ringen, alles wat edehmoedig, wat waar, 
wat maatschappelijk is in den hoogsten 
graad, de Koningin: der overheerschiug 
is het levend. afschijnsel van strafbare, 


‘kuiperijen van verachting voor het vaor- 


ledene, van: de. schending der zedelijke 
wetten.” —. De ingenomonheid met de 
Prinses van Beïra zal die zooveel nitwers. 
ken , als de Fransche journalist zich in 
zijne: verbeelding dat voorgetovverd heeft, 
wij twijfelen er aan, het valt niet te 
ontkennen , dat de aankomst dier Vorstin: 
in het leger van Dun Carlos eene gewigtig. 
voorval is, maar wanneer zij; aider tot 
overwinningen te ‘geraken en op den 
troon te komen, haren invloed niet weet 
te gebruiken , om de afschuwelijke moor - 
den tegen te gaan, waarmede de Karlis- 
ten, en uit weêrwraak de Christinos zich 
bevlekken ; dan zal de verwachting , ‘die 


men: van haar heeft, weldra verdwijnen. 


Het is eene ontzettende gedachte, dat. 


men in Spanje, door eene verkrachting 


der wet , daor eene misdaad, den. triomE 
der liberale beginselen heeft willen ver- 
zekeren. Zonder de uitsluiting. van Don 
Carlos, ware er mogelijkheid geweest; 
om zonder bloedvergieting daartoe te ge- 
raken, maar. nu is de bloeddorst der 
partijen schrikwekkend , en de ondergang 
van: het engelukkige Spanje gewis, zoe 


hoogerhand geene uitkomst schenkt. — « 
smolten metde, belangen der oude Spaan- [07 


In een’ brief van eenen reiziger 
leest men het volgemte: . oe 0 

Nergens voorzeker, is de regtshedeeling 
eenvoudiger dan te Marokko. De Käid of 
regter ligt op den achtergrond van de 
regtzaal , gemakkelijk uitgestrekt ap kus- 
sens, welke eene’ sourt van divan veor- 
men. Nabij de deur zitten, naar de wijze 
der. Turken, met de beenen kruiselings 
onder het lijf, klagers en beschuldigden , 
achter ‘welke de soldaten etaan, die gee 
reed zijn den regter op uen eersten wenk 
te gehourzamen. nnn 

Nu beginnen de debatten, waaraan 
regters , klagers en beschuiligers op. het- …— 
zelfde oogenblik deel nemen. Allen spre- 
ken te gelijk, en worden weldra zog driftig, … 
dat het spreken in schreeuwen: ontaart, 
waarbij elk al de kracht zijner longen 


in Afrika, 


die uitgemergeld , en van alle illusien- en | inspant, om het van den anderen te win- 
alle hoop bervofd zijn, Teleurstellingen,}uea, Zoodra het verward gedruiseh ton 


top is gestegen, grijpen âasaldaten de 
partijen aan, schudden hen hevig en 
brengen ze door vuistslagen tot zwijgen. 


De-.Käid-maakt van deze vagenblikkelijke. 


„stlte-gebruik, om uitspraak te doen, welke 


sboslissend en ‚zonder appel ie; daarop, 


cgeëft hij den soldaten, die de-werkzaam- 
“heden -ván deurwaarders verrigten , een 
steken, en deze werpen de pleiters de 
deur uit, hetwelk nief-zonder mishande- 
ling ,„ en-onder-het gerveft: » naar buiten! 
naar buiten!” geschiedt.’ De ‘adyocaten 
of procurears’wanneer men dezen titel aan 
“chen: mag: geven, die -zich:met.de’ verdee 
«liging, of‘ het ondersteunen van de aan- 
klagte der.partijen belasten , worden niet 


“beter dan hunne-ciiënten behandeld, en 


*de-getijkheid der wet „voor allen , wordt, 
“in dezen, in al bare kracht-ook op hen, 
skaegepast. 5 

De geneesheer”B u lar d, -die-zich door 
Zijne studiën „betreffende de pest, cenen 
‚grooten naam verworven, en: in den loop 
-van- zijne -geneeskundige “loopbaan niet 
Minder dan 30,000: pestgevällen behandeld 
‘heeft, schijnt. zich, eenigen: tijd geleden, 
tat EN. MM. den Keizer’ van Rusland en 
iden Koning van. Praissen’ gewend te heb- 
“bea, ten einde door hunne hooge tusschen- 
komst, de -bijeenroeping van een; uit 
geneesheeren en staatsinannen zamenge- 
Steld-gongres te- verkrijgen , waarvan het 
‘doel zoude zijn om de meest geschikte maat 
regelen te beramen, tegen de versprei- 
‘ding van alle besmettelijke ziekten in'het 
algemeen-en;van de nest in het bijzonder. 


} Thans deelt het Journal des. Débats 


eenen brief uit- Berlijn mede, waarin ze- 
zezd wardt, dat de Keiser: van Rusland 
zich-bereid heeft verklaard, tot dit -wel- 
_dadige oogmerk mede te werken ; terwijl 
de.-Koning van Pruisgeni reeds eené-com- 
‘missie benoemd: heeft, “die belast'is met 
het voorgestelde plan-van den heer Balard 
te onderzoeken. © 





- MENGELWERK. 








JEENE ENGELSCHE MASQUERADE TE. * 
se „POMPEL TiS 
:Pragment, uit eene Reisbeschrijving. Í 
Eens, dat-ik’, na eene-lange afwezigheid, 
“Rompei op nieuw bezocht, was.ik: verwonderd 
Over:den bnitengewonen“toevloed- van. rijtuigen 
en. voetgangers , die den weg. bedekten „: daar ik 
‚nu gaarne alleen. wilde zijn , omde stil :wijgende 
stad. te doorwandelen,, wilde ik eerst teruggaan, 
waar dacht, dat men welligt eene nieuwe en 
„Belangrijke ontdekking häd gedaan. De hoop van 
„éen der eersten. te: zijn ; om schoone mosaïken ef 
fresken , een standbeeld: of handschriften, ‘in 
beteren staat dan ‘die van. Hereulanum bewaard, 
te zullen:-aanschouwea, “deed mij besluiten. om 
mij: in het gedrang te,mengen. E 


E 


“Ak volgde den. strpam, tot. middenin do-stad „ 
en‘zag.de opzigters“ter haaitwernoed,de nieuws: 
gierigen ‘bedwingende, welke zich naär.een: pas 
weder opgebouwd huis drongen, Het bovenste ge- 


Aselte der maren, door de uitbarsting: van. den | 


Vesuvins-omvergewarpen, “en het door, den regen 
van asch-en, steenen verbrijzeld. dak waren door 
planken vefrangen, vaargan de schilderkunst 
eene antieke, kleur had trachten te geven. De 
“geur van dit huis stond open; en op de binnen- 
plaats wandelden , met-cene geheel Romeinsche 
def.tsheid, mannen, ‘vrouwen en kinderen, in 
het gewaad der oude inwoners. vaa Pompei ge- 
‘kleed. Zij schenen geenszins verlegen, maar 
eerdor gevleid.door de door hen opgewekte nieuws- 
gierigheid, en stelden zich volgaarne ten toon 
voor de hen aangapende ‘toeschouwers. 
“Een der opzigters, die sij sedert lang kende 
mijne “verlegenheid en verbazing bemerkeade, 
geide: Signor Francese, wij leven in een goeden 
tijd; wij hebben cenemenigte. bezoekers en win= 
nen grof geld. Een Engelschman, onlangs. te 
„Napels aangekomen , heeft aan de. regering -ver- 
lof gevraagd en verkregen „om gedarende eenige 
dagen een huis van Pompei te bewonen, “zich 
gevens verpligtende dit op.zijne kosten weder op 
te laten bouwen. Met spoed zijn.de noodige work- 
zaamheden verrigt ‚en sedert twee dagen. bevindt 
hij zich alhier ,-met een talrijk. gevolg. Hij heeft 
zeer. bijzondere meubelen met.:zich. gevoerd, 
welke, naarmen zegt, veel overeenkomst hebben 


met degenen, die voor de uitbarsting hier aan-. 
À 5 n ’ - al . had 8 v í 


wezig waren.” 

» Maar treed binnen: zijne hedienden-, die. bij 
zijne slaven noemt, zijn Napolitanen, welko de 
Engelsche heer voor den tijd van zijn verblijf te 
Powpri heeft gehuurd.” Met blijdschap nam ik 
het aanbod ‘van den opzigter aan; hij baande zui 





ik “Ae Par 










{en hedendaagsche meubelen.’ 


en ducaten waren, Het aantal bedelaars, 
wmenigte. gevolgd wagen, wierpen zich: met on-. 
stuimige weede op deze. prooi: zij rolden over. 

de ‘hand, wat, 
zij-opgeraapt hadden; dit was een ware strij d van, 





wmarbo ; ter Bockdr ukkerij 


Eken doortogt Ador de menigte, en ‚ nadat hij den 
slaaf „dip de deur.bewaakte; cen woórd had ge- 


zegd ‚:trad ik over den drempel. 


‚In dit oogenblik heerschte er veel beweging 


‘in het huis. Het etensuur naderde; enal deslaven. 
‘frielden zich bezig met de toebereidselen van den 


maaltijd. De tafel stond op de binnenplaats; ik 
zag eene inenigte vaatwerk van onderen en nieuwe- 
wen vorm: de flesschen, hekers en zilveren 
scheotelg geleken naar hetgeen ík van dien aard 
in het Napelsche museum had aangetróffen; maar 


de messen , vorken en:epels waren van Engelsch. | 


maaksel. Eene seort van canapé, tamelijk vel de 


bedden naboetsende, waarop de Ouden bij hunne 


‘maaaltijden nederlagen, was voor de gasten be- 
stemd. Ik verkreeg vergunning om. de keuken, 
de woonvertrekken “en de badzaal te'bezigtigen ; ik 
zag het vertrek vanden meester; .dat der vrij- 
gelatenen , de cellen der slaven en het vertrek 
der-vrouwen of Gynaeceum. Het Engelsche coz- 
Jortadle ging met het Romeinsche hand aan hand. 
Het was eene verwarde verzamenling van antieke 

Ik savachtte met ongeduld op. de tafeldienst ; 
maar nu zag ik niets.antieks-meer. Mon dischte 
‘den, beafsteek , de roastbeaf , en den Engelschen 


pluinpudding. op :.‘de Bordeaux- en. Portwijnen , 
Len de Laerytna= Christi, door de Napelsche lekker- 


bekken ia eer gehouden, vervingen den eenmáal 
zoo hoaggeschaiten Falerùum, en vulden de bekers 
met hun schuimend voeht: ik verwenschte de bar- 
baarschheid der eeuw ,:toen.ik. eenen slaaf met de 
koffij zag bianenkomen, Herhaalde malen had ik, 


"de grootste moeite, om. mijne lachspieren te bedwin 


gèn , bij het zien van de wanhopige pogingen der 
gasten, vin, op, de manier der ouden, aan tafel 


linkerhand, en, met behulp zijner slaven, ge- 
lukte‘ het hem om met de andere, ‘iets aan den 


mond te brengen. Ik was beducht, dat hij stik. 
ken zou; maar--geen ander ongeluk viel hem té. 
eene-scheve rigting. úit eenen neker dronk, die „ 
naar*men. zeide, op het model ‘van djen van. 
Hercules, often minste,van Vitellius was; 
vervaardigd. Ik bewonderde de deftigheid van al; 
die personèn; geen hanner glimlachte zelfs ge-! 
durende al den tijd, dien’ zij aan tafel door- 


beurt ‘dan’ dat hij:zich verslikte; ‘terwijl 


bragtene - 


Na “den: maaltijd maakten zij zich. gereed. om. 
uit te gaan: de huisheer-wierop:om zijne schou- | 
dere een’. wijden Romeinschen. mantel, waarin , 


hij zich deftig drapeerde, De, dames bedekten 
zich het hoofd met.eenen laag npderhangenden 
sluijer. Be vrijgelatenen en slaven, in. eenige 
auide lappen , afkomstig van den St. CarZo schouw: 
burg ‚ gewikkeld „ maakten de linten: hunner aan» 
dalen vast, en hielden zich gereed -hugne mees- 
ters te vergezellen. Een slaafs een’. witten stok 
in de ‚hand houdende, ging vooruit om de menigte 
uiteen te doen gaan, Nimmer heb ik kluchtiger 
gezigt aanschouwd, “dan dat van dien dikken ’ 
ineen gedrongen, flegmatiëken Engelschman, 


met eer Romeinsch ecoatuum: bedekt, of liever 


behangen. Geduchte bakkebaarden: van eon rose 
achtig blond groeiden, welig langs zijne purperen 
wangen. De linten van zijn. schoeisel waren te 


strak. gespannen, wegens den teusachtigen om. |. 
vang, van zijn ‚colossaal been. Hij geleek treffend | 
naar het potret, dat de Ouden ons van Silenus, 


dien voedstervader van Bacc hus; “hebben na- 


gelaten. — ene 
Deze tweeslachtige Romeinen begaven zich 


oogenblikken stil, ter plaatse, waar, eertijds, het 


en Hercules binnen, als am aan die: godheden 


neder op, de banken van der 


‘ 


vrijgelatene las een tooneel voor uit de Andria 


van Terentius. Men begaf zich van daarnaar | 


den tragischen schouwburg ‚ waar een ander vrij- 
gelatena ietsuit. den. dpod vun. Hippolytus 
van Sen ecavoorlag: lierna ging het gezelsch ip 
de.stad uit, en rustte, op ‚de banken van het 
amphitheater. Er-waren geene wilde dieren , om 


te worden bestreden; echter vreesde ik , dat het: 


strijdperk ‘met bloed zou bovlekt worden. Vier 


ofschoon ‘Roraeinsche. zwaardrechters., slagen toe, 
welke-evennrin deerden alg. die van eenen tegen- 
woordigen schermmpester.. Hun meester, over. 


‘hunnen moed en behendigheid tevreden , schonk: 


hun het leven, en, wierp niidden onder de strij- 
denden eene handvol geldstukken , die geenszins, 
asten of sestertiën., maar.echte Napelscho Kes 

ie de. 


elkander. en ‘rukten elkander uit 























te Liggen » dé ‘dames , ondanks de uitnoodigingen | 
‚van den gastheer, konden er niet toe besluiten 
am te gaan: liggen ; zij zaten derhalve „ maar daar | 
de tafel mede antiek was , was hare houding zeer | 
‚gedwongen. De gastheer echter gaf de zaak; niet | 


op; hij. leunde Jnet het hoofd’ op de, palm zijner | op goede zekerheid “de. somma van ZE S 


naar het,Forum van Pompéjg, en hielden eenige 


spreekgestoelte stond, Kerst dacht ik, dat het 
opperhoefd eene redevoering :zou houden, maar: 
ongelukkig bewaarde hij het’ stilzwijgen. De ge- : 
heele stoet trad de tempels van Jupiter, Venus, 


te. wierrookens, tot de, offerhanden, ontbraken 
slechts de priesters; vervolgens. zette men zich |: 

Lleïnen schouwburg a 
waar eertijds blijspelen werden vertoond. Fen 


slaven trokken hunne zwaarden en bragten zich, | 





rennen zn bi in 


van B ON EE Ee 


wilde dieren, De Eagelachman, tevredener dan 
Titus over een’ zoo. wel doorgebragten dag’, 
trok , vin’ zijn gevolg vergezeld, met?eênen sta, 
tgen tred weder naar huis, welks deuren voor 
het gèmeen, dat hen onophoudelijk volgde, wer- 
dgn gesloten. Wat deed de Romein, aan zijne 
huisgoden terug gegeven? dit is voor mij eer 
geheim gebleven, ‘doch ik versmoed, dat hij, na een 
kopje thee amet ‘zijne familie te hebben gebruikt, 
zieh op zijne canapé van antieken vorm ter ruste 
nederlegde. Es Ee de 
Ik had het geduld gehad deg-Engelschman op 
zijne lange wandeling te vergezellen, en den 
‘docter Brown, een’ mijner vrienden, die zich 
onder de menigte bevond ,'niet bemerkt. Ik ont- 
moette hera io het ‘heengaan en vroeg hem, wid 
toch de zonderlinge Engolschman was, die jzich 
het burgerregt vanhet oude Rome danmatigde: 
»Cch „” antwoordde hij koeltjes, » die man heeft. 
altijd iets bijzonders gehad. In zijne jeugd bragt 
hij eenige jaren in het collegie to Eton doors 
en verliet zijne studiën om den kolenhandel zijner 
vadereg voort te zêtteri ; hij heeft verstand genoeg — 
gehad òm een colessäat vermogen te’ verwerven 
dat hij zich ten nutte-maakt ont aan: de Ítalianen, 
aan de hier aanwezige vreemdelingen en aan zijne 
landgenooten staaltjes van het Romeinsche leven 
te'geven; wees verzekerd, dat al die meubelen 
en costumen , binaen ‘kort, naar Engeland zulleh 
jûgescheept wordén ‚om în de schoanste zaal van 
‘zijn hôtel vaa Pôrtlund-placa.te prijken , en dat 
hij. op de masquerade van Pompéi, even. tratsch 
zal. zijn, alsof hij. het. verhevenste gedicht van 
Byron of den belangwekkendsten ‚roman van 


Scott had geschreven. 





(9898) ‚De ondergeteckende presenteert 


HONDERD zn VIJFTIG GULDEN 
(f-650. ). Oe EN 
Laramaribo, den 22 Februarij 4839, 

OSM, J. ROBLES qq ‚°° 
Boedel Vrouwe SARA DASILVA. 


< , 
GE mmamnten  gn V gtrtrn nrn n ntttn  owntedrhddinnd, ger vg 


(9900) Van de Plantaadje Nieuw Meerzorg, 
wordt ‘bij inschrij ving te koop aangeboden, 
( mits het hoogste bod goedgekeurd 
werdende ): ee RE 
pe -0, 3600 © HEELE en | r 
00 GERRON KOFPFFI, 
waarvan. de inschrij vings-billetten bij deg 
ondergeteekenden. kunnen’ worden bee 
zorgd:, tot Maanslag den 25sten dezer , des 
morgens, ten negen, uren … wanneer dezel? 
ven. ten overstaan. van den. Heere Pre- 
sident van het Collegie van Commissarissen 
tot. de zaken der Onbekeerde. Boedels, 
zullen warden geopend, © 7 
Paramaribo, den 20 Februarij 4839. 
____ Cis. LIONABONS qq. ‘cs 8, 


_ NB De. kaper zal-f. L 
voor. ieder: Baal ‘hebben - “ - 
te vergoeden. © Be 


(9879) Aangebragt. per. de Ämerilksans « 
sche Schoener Sgilors” Return Kapt, 


JAMES TINKER; van New-Yorz: 


US, 


in.de allerbeste geconserveerde staats a 
de genen die er van gedient werischen 
te wezen, gelieve. zich deswegens to 


adresseren bij’ EE ee 
_N. 5 C. BAARS, 
den 49: Fébruarij á82D. 


EE en 


de. bekomen bij 
_ De: Wed. J.van PRAAG, 
(7769) H. M. LEUDESDORFF. vertrokt, 


ENEN Ee oe en nn me nn ne na re ven 


_ Paramaribo, 
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ae Sckeepstijdingen. ae 


Dee „UITGEKLAARD.. 

Den 21sten. dezer, het Schip Phuerix, Kapt. 
H. L. Kayser, naar Amsterdam ; dading: 34 vae 
ten-, 1043 balen heels, 2 vaten-en 163 balen 
gebroken Kotlij, 153 balen schoone- en 1 difo 
vaile- Katoen ‚ 30 dito Cacao, 370 bossen Quasie 
houten IO -stukkenrS Houts 

‚Wij vernemen dat ‘het Schip Wilhelmis 

sr Ket. C, Arxes, den 2den lien 


1838, te Lissabon is bianengeloopen, 


